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Nonyana e Putswa e tshwerwe ke bodutu.

“Ke kgathetse ke sehlaha senaq,” e rialo.




“Haeba o tiile,” ho rialo Nonyana e Sootho.

“Empa ha ho moo ke yang teng ntle feela le
ha sehlaha se setjha se le setle ho feta seo
re nang le sona.”

“Ehlile,” ho rialo Nonyana e Putswa.
“E tla ba sehlaha se setlehadi.

Ke tla fumana sehlaha se setle
ka ho fetisisa!”



“Sheba sehlaha sena se setle! Se bonolo
se mofuthu.
Mme e mong le e mong a ka ba le bethe ya hae.

Sena ke sehlaha se loketseng rona hantle.”
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Empa ha se a loka!




“Sheba sehlaha sena se setle. Se a kganya se mebalabala.

Sena ke sona sehlaha se lokileng.”
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Empa ha se
a loka!




“Sheba sehlaha sena se benyang. Bona kamoo se
phatsimang.

Sena ke sehlaha se lokileng ka ho fetisisa.”




Empa ha se a loka!




“Sheba sehlaha sena se seholo!
Se bile se na le monyako wa sona.

Sena sehlaha se di feta kaofela.”
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Empa ha se a loka!
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“Sheba sehlaha sena.
Bona kamoo se ahilweng hantle ka teng.

Sena ke sehlaha se di fetang tsohle.”




“E, ke sonaq,”

ha rialo Nonyana e Sootho.
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